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Az uj kormány.
Királyi kéziratok.

A „Budapesti Közlöny“ tegnapi 
száma közli a következő legfelső kéz­
iratokat, illetőleg elhatározásokat:

önnek magyar miniszterelnöki állá­
sáról való ujabbi lemondását ezennel 
elfogadom, s egyúttal önt a belügymi­
nisztérium vezetésétől és a Személyem 
körüli minisztérium ideiglenes vezetésé­
től is felmentem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

Kedves gr. Khuen-Héderváry! Midőn 
Ont magyar miniszterelnöki állásától, hti 
és áldozatkész szolgálatainak teljes el­
ismerése mellett, saját kérésére ezennel 
kegyelemben véglegesen felmentem, egy­
szersmind hálás szívből mondok Önnek 
köszönetét azon igen kiváló és sikeres 
szolgálatokért, melyeket Ön miniszter- 
elnöki működését közvetlenül megelőző­
leg is, mint Horvál Szlavon-Dalmátorszá- 
gok bánja, sok éven át ritka odaadással 
és fáradhatlan buzgalommal, nehéz vi­
szonyok közt teljesített s bizton remény­
iem, hogy Ön Nekem és a hazának még 
sok hasznos szolgálatot fog tenni.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.

Kedves gróf Tisza! Önt magyar mi­
niszterelnökömmé ezennel kinevezem, Ön­
nek egyidejűleg a belső titkos tanácsosi 
méltóságot díjmentesen adományozom és 
a minisztérium megalakítása iránti javas­
latait elvárom.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

Kedves Dr. Wlassics! Magyar mi­
nisztériumom lemondása és saját kérelme 
folytán Önt vallás és közoktatásügyi 
magyar miniszteri állásától ezennel ke­
gyelemben felmentem és Önnek fáradhat­
lan buzgalommal tett hü és kiváló szol­
gálatai elismeréséül Lipót rendem nagy­
keresztjét dijmentesen adományozom

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

Kedves Dr. Darányi! Magyar mi­
nisztériumom lemondása és saját kérelme 
folytán Önt földmivelésügyi magyar mi­

niszteri állásától ezennel kegyelemben 
felmentem és Önnek fáradhatlan buzga­
lommal tett Ilii és kiváló szolgálatai 
elismeréséül Lipót rendem nagykereszt­
jét dijmentesen adományozom.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

Kedves Dr. Láng! Magyar minisz­
tériumom lemondása és saját kérelme 
folytán Önt kereskedelemügyi magyar 
miniszteri állásától, hü és buzgó szol­
gálatainak elismerése mellett, kegye­
lemben felmentem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

Kedves Kolossváry vezérőrnagy! Ma­
gyar minisztériumom lemondása és saját 
kérelme folytán Önt honvédelmi magyar 
miniszteri állásától kegyelemben fel­
mentem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.
Gr. Khuen-Héderváry Károly s. k.

*

A BÁCSKA tárcája.
A csikós-bojtár.

i.
A nagy gémes kút körül delelt a ménes. 

A rekkenő melegben nem mozdult a levegő, 
a delelőn álló nap izzó, fehér fátyollal terítette 
be a pusztát és hogy az öreg csikós meg a 
csikós bojtár ne unatkozzanak a szűr alatt, 
isteni színjátékot rendezett nekik a láthatáron ; 
ott rezgeti, hullámzott a délibáb fantasztikus 
alakjaival, tündér palotáival, csalogató hús li 
geteivel.

Az öreg csikós ugyan nem nagyon he- 
deritett rá. Látott ő már olyat, ha nem száz­
szor, hát ezerszer és ma látja ezeregyedikszer. 
Még inges gyerekkorában megmagyarázta neki 
az anyja, hogy abban a tündérpalotában meg 
zöld ligetekben lakik a Tündér Ilona, osztán 
azért változik folyton a délibáb képe, hogy 
egykönnyen rá ne találjon az ő Tündér Ho­
nájára Argyirus királyfi.

Hát csak hadd keresse.
Hanem a bojtár, ez a méla tekintetű 

Jóska gyerek ugylátszik nem elégedett meg 
az öreg csikós meséjével, amelylyel felvilágo­

sította őt a délibáb mivoltáról, ügy nézi 
folyton a délibábot, mintha meg akarná látni 
magát Tündér Ilonát Sokszor még a ménes­
hajtás közben is megáll és úgy lóhátról cso­
dálja azt a tündérvilágot.

Most is nézi a kalap alól heverészés 
közben már jó félórája. Az öreg csikós meg­
csóválta a fejét.

— Jóska te, még felfalod szemmel azt 
a boszorkányságot.

Nagyot nyelt a Jóska,j azután még na­
gyobbat sóhajtott.

— Hej! Mihály bátyám, ha én egyszer 
odamehetnék, ahol az a boszorkányság van.

— Hát eredj. Ott van a Csillag, elvisz 
az egy óra alatt akár a pokolba is.

Jóska megcsóválta a fejét.
— Próbáltam én már Mihály bá’, úgy 

ment velem a Csillag, mint a förgeteg, de 
híjába! Még csak egy picurkát se tudtam 
megközeliteni. Hej pedig Mihály bá’, nem 
tudom mi lesz velem, ha én egyszer oda nem 
jutok.

Mihály bácsinak fúrta az oldalát, hogy 
mit akar ott ez a kölyök. Becsületes csikósnak 
a ménes mellett a helye, nem pedig a délibáb 
után szaladgálni.

— Hát osztán mit akarsz ott ecsém ? 
Tán csak nem a Tündér Ilonát akarod meg­
látni ?

Jóska elvörösödött a haja tövéig.
— Azt én Mihály bá'.
— Tyűh a forgódat. Tán még feleségül 

is akarod venni?
Jóska csendesen ingatta a fejét.
— Hiszen csak arra segítene engem az 

a jóságos Ur Isten.
No de már itt elszakadt az öreg türel­

mének mindegyre vékonyodó madzaga. Ilyen 
Istelenséget! Ez a málészáju még az Isten 
segítségével akar boszorkány-feleségre szert 
tenni. Hát nem jó neki tisztességes, böcsületes 
falusi leányzó? Mint például a Mihály bácsi 
Erzsiké lánya. Vagy hát ha az nem, hát má­
sik. Marokra kapta az öreg a karikás-nyelet 
és úgy dörmögött Jóska felé a kalap alól.

— Te Jóska, ha fel nem hagysz az 
ilyen cudar beszédekkel, úgy elkancsukázlak, 
hogy a másvilágon is megemlegeted. Ha nem 
tudtalak megtanítani kölyök korodban, majd 
megtanítalak most. Azt a teremfádat!

Hát bizony megcselekedte volna Mihály 
bácsi az Ígért épületes megkaucsukálást, hogy 
ha valami különös dolog közbe nem jön.
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Kedves Tomassich! Magyar minisz­
tériumom lemondása és saját kérelme 
folytán Önt liorvát szlavón dalmátországi 
tárcanélkiili miniszteri állásától kegye­
lemben felmentem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Kimen-Héderváry Károly s. 1c.

Magyar miniszterelnököm előter­
jesztése folytán pénzügyminiszteremmé 
Lukács Lászlót és igazságügy miniszte­
remmé Flósz Sándort újólag kinevezem, 
illetőleg ezen eddig viselt állásaikban 
megerősítem, továbbá kereskedelemügyi 
miniszteremmé Hieronymi Károly, bor 
vát-szlavon dalmátországi tárcanélküli 
miniszteremmé Cseh Ervin, vallás- és 
közoktatásügyi miniszteremmé fíerzeviczy 
Albert és földmivelésügyi miniszteremmé 
Tallián Béla országgyűlési képviselőket, 
honvédelmi miniszteremmé pedig Nyíri 
Sándor vezérőrnagyot ezennel kinevezem 
és a belügyminisztérium vezetésével, 
valamint a Személyem körüli miniszté­
rium ideiglenes vezetésével magyar mi' 
nisterelnökömet bízom meg. Az illetők­
höz intézett kézirataimat további intéz­
kedés végett idezárom.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. k.

Kedves gróf Tisza! Előterjesztésére 
Önt egyszersmind a belügyminisztérium 
vezetésével, valamint a Személyem kö­
rüli magyar minisztérium ideiglenes ve­
zetésével is megbízom.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. le.
Gr. Tisza István s. k.

Jóska — félig felemelkedve fekvő helyzetéből 
— elképedve, karikára nyílt szemekkel nézett 
a délibábba s félig ijedten, félig elragadtatásai 
dadogta:

— Ahun a! ott gyün a Tündér Hona 
meg az Argyirus királyfi.

Az öreg odanézett, szemét kezével be­
árnyékolva a nap ellenében. Hát hiszen érde­
mes is volt azt megnézni. A délibáb libegő 
vizében két óriás lovas közeledett repülő vág- 
tatással. Elől egy nő, utána egy férfi. A nő 
termetének minden aranyos körvonala élénken 
tűnt fel a délibáb nagyításában. Ruhájának 
uszálya és lebomlott haja lobogott a roham 
okozta szélben. Látni lehetett keble hullámzá­
sát, amint vadul rohanó tajtékzó lovát korbá­
csolta. Utana nehány lépésnyi távolságban a 
férfi a vad száguldásban lova nyakára dőlve.

Az öreg csikós dörmögött, miközben 
kibontotta karikását és felugrott ott álló lova 
hátára.

— - Hat nem a Tündér Ilona az Jóska, 
sem nem Argyirus királyfi, hanem még annál 
is nagyobb boszorkány. A Marhaparaji báró 
meg a felesége. Ölj csak fel a Csillagra, mert 
ezek szétugratják az egész ménest. A fránya 
hozza erre ilyenkor.

A ménes csakugyan nyugtalankodott a

Kedves Hieronymi! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztésére Önt kereske­
delemügyi magyar miniszteremmé ezen­
nel kinevezem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. le.

Kedves Dr. Lukács! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztésére Önt pénzügyi 
magyar miniszteremmé ezennel újólag 
kinevezem, illetőleg ezen eddig is viselt 
állásában megerősitem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. le.
Gr. Tisza István s. le.

Kedves Cseh! Magyar miniszterel­
nököm előterjesztésére Önt horvát szla- 
von-dalmátországi tárcanélküli miniszte­
remmé ezennel kinevezem

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. k.

Kedves Dr. Flósz! Magyar minisz­
terelnököm előterjesztésére Önt igazság­
ügyi magyar miniszteremmé ezennel újó­
lag kinevezem, illetőleg ezen eddig is 
viselt állásában megerősítem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. k.

Kedves Berzeviczy! Magyar minisz­
terelnökön előterjesztésére Önt vallás- és 
közoktatásügyi magyar miniszteremmé 
ezennel kinevezem.

Kelt Bécsben, 1903 évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. le.
Gr. Tisza István s. le.

robaj hallattára és néhány nyerités hallatszott. 
De megszólalt az öreg csikós karikása és 
helyreállt a fegyelem.

Jóska a Csillagra pattant.
Pár pillanat múlva ott volt a két lovag.
A habbal borított gyönyörű sárga, me­

lyen a nő ült, nagyot horkantva hátuisó lábaira 
állt a karikás pattogására. Lovasnője bámulatos 
merészséggel és könnyedséggel szökött le róla, 
mig a ló megszabadulva terhétől, még őrültebb 
rohamban nyargalt tovább.

A férfi megállt lovával és odalépett a 
nőhöz.

— Tilda az Istenért, mire való ez az 
őrültség, hiszen az életével játszik.

A nő ideges mozdulattal dobta le ka­
lapját. Gyönyörű fekete haja hullámosán omlott 
vállaira. Kreolszin arcának klasszikusan szép 
vonásain boszuság látszott és éjsötét szemei 
villámokat szórtak.

— Köszönöm báró a félelmet, mit mi­
attam kiállott, de szükségtelen volt. Miért nem 
hagyott magamra.

A férfi sápadt arcán ideges rángás fu­
tott át, ajkába harapott és hátrább lépett. A 
báróné a két csikósra nézett. Tekintete Jóskán 
akadt meg, aki néma áhítattal nézte lova há­
táról a „Tündér Ilonát“. A báróné észrevette

Kedves Tallián! Magyar miniszter- 
elnököm előterjesztésére Önt földmivelés- 
Ugyi magyar miniszteremmé ezennel ki­
nevezem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3-án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. le.

Kedves Nyíri vezérőrnagy! Magyar 
miniszterelnököm előterjesztésére Önt, ka­
tonai szolgálaton kívüli viszonyba való 
áthelyezése mellett, honvédelmi magyar 
miniszteremmé ezennel kinevezem.

Kelt Bécsben, 1903. évi november 
hó 3 án.

Ferencz József s. k.
Gr. Tisza István s. le.

A kereskedelem magyarosítása.
Az Aradi Kereskedők Köre 1902. 

szeptember 19-én, Kossuth Lajos szüle­
tésének századik évfordulóján 200 koro­
nás pályadijat tűzött ki olyan irodalmi 
munkára, amely a legalaposabban tár­
gyalná a kérdést: minő eszközökkel 
lehetne a kereskedelmet a legrövidebb 
idő alatt teljesen magyarrá tenni? A 
pályázatra tizenkét munka érkezett, 
amelyek közül a bíráló bizottság egy­
hangúlag Koltai Mátyás fővárosi magán- 
tisztviselő munkáját találta a pályadijra 
legérdemesebbnek. Az áldozatra kész 
egyesület a munkát ki is nyomatta és 
sok ezer példányban fogja terjeszteni, 
hogy a kitűzött célt sikeresen szolgál­
hassa. Kétségtelen, hogy a kis munka 
jó segítő eszköze lesz a kereskedelem 
magyarosodásának, mert bár járt utón 
halad és sokszor elmondott igazságokat 
ismétel hazafias lelkesedésével, mégis 
híveket fog szerezni a nemzeti ügynek.

a csodálatot és kedvtelve nézte végig a fiú 
délceg alakját.

— Fiú, vissza tudnád-e hozni lovamat ?
— De vissza ám!
A következő pillanatban repült a Csillag 

a báróné lova felé, amely hatalmas félkört 
csinált azóta a ménes körül. Mikor észrevette 
üldözőjét, neki vágott a végtelen pusztaságnak, 
Csillag a nyomában. A bojtár lekerité nyakáról 
a pányvát. Elemében volt.

Lova nyakára dobta a kantár szárat és 
műértő szemmel nézte a mindinkább kiseb­
bedé távolságot. A sárga megijedt egy vakond­
túrástól es felágaskodott. Repült a pányva, feszült 
az izmos kar és a nemes mén rugkapálódzva 
adta meg magát a nyakát szorító kötélnek.

Kis vártatva a csikós-bojtár átadta a 
remegő lovat a bárónak, aki egy nagyobb 
pénzdarabot nyújtott neki.

Jóska eltolta magától a pénznyujtó kezet.
— A teins ifiasszonynak tettem, nem 

pénzért — mondá leugorva lováról.
A báróné idegesen felkacagott csengő, 

edes kacagással és odanyujtá kecses kezét a 
bojtárnak.

— Jól van fiú, köszönöm. Hát akkor 
fogadj el egy kézszoritást.
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A munka első részében rövid tör­
ténelmi visszapillantást vet kereskedel­
münk múltjára A kereszténység fölvé­
teléig hazánkban semmiféle ipar vagy 
kereskedelem nem volt. Árpád házi ki­
rályaink telepítési politikája szerzi meg 
országunk számára az első iparosokat 
és kereskedőket. II. Géza a Szepesség- 
ben és Erdélyben szászokat és flandriai 
németeket telepit le. II Béla a keresz­
tes hadjárat és a tatárjárás által elpusz­
tított vidékeket idegenekkel népesíti be; 
majd folytatja a telepítést III. Endre, 
aki a külföldről bejövő idegeneknek en­
gedőimet ad arra, hogy Pozsonyban 
marhával, posztóval, halakkal szabad 
kereskedést űzzenek, sőt szerződést köt 
Albert osztrák herceggel, a kereskedők 
kölcsönös védelmére. A betelepített ide­
genek — főleg németek — városokat 
alapítanak. Az Anzsuk alatt negyvenkét 
ilyen város jut királyi városi rangra. 
Szepes, Sopron, Moson, Vas, Gömör, 
Árva, Furóc, Liptóvármegye és Erdély 
telve van idegen kereskedőkkel és ipa­
rosokkal Selmec és Korpona városok­
ban például magyar le sem telepedhetik, 
a városok polgárait alkotó idegenek 
engedelme nélkül. Odáig megy az ide­
geneknek való kedvezés, hogy az általuk 
alapított városok Zsigmond alatt — a 
főurak és nemesek mellett — harmadik 
országos renddé emeltettek. Nem csoda, 
ha igy az idegen iparosok és kereske­
dők s jelesül Ei délyben a szászok, ha­
talomra tettek szert, melynek nyomai 
még ma sem vesztek el egészen. Igaz, 
hogy az idegenekben találjuk meg ha­
zánk kereskedelmének első úttörőit, de 
tagadhatatlan, hogy ők is plántálták be 
abba legelőször az idegen, a német 
szellemet. Táplálta hazai kereskedel­
münk német szellemét az is, hogy az 
ipart űző nagyobb német városok, Re­
gensburg, Zürik, Augsburg, Nürnberg 
és Bécs hazánkon: Trencsénen és a 
Vág völgyén át továbbították áruikat 
Oroszország felé és Zimonyon, később 
Brassón és Nagy-Szebenen át Konstati- 
nápoly felé.

íme, az idegen kereskedelmi szel­
lem első állomásai! Ila a magyarság 
abban az arányban vett volna részt a 
kereskedelem művelésében, a mily mér­
tékben emelkedett e korszakban keres­
kedelmünk, úgy azok a városok, melyek 
ipart és kereskedelmet űztek, nem ha­
zánk elszaporodott ellenségeinek előőr­
sei, hanem a nemzeti erőnek, gazdaság­
nak és kultúrának kutforrásai lettek 
volna.

Mikor a Habszburg-ok a törököt 
kiszorították hazánkból, békésebb idők 
következtek, de a magyar kereskede­
lem nem fejlődött. Nem azért, mintha 
a Habszburg-ok ellenségei lettek volna 
a kereskedelem fejlesztésének, hanem

mert éppen csak a magyar kereskede­
lem kialakulása elé gördítettek át nem 
hidalható akadályokat. Gyarmatot láttak 
Magyarországon, a honnan az anyaál­
lam olcsó szerrel szerezheti be a szük­
séges terményeket s ahol könnyen he­
lyezheti el az ipari gyártmányokat. 
Vámokkal teszik lehetetlenné a magyar 
ipartermékek kivitelét. A magyar ipar­
cikkeket tizenöt százalék vámmal sújt­
ják, mig az Ausztriából hazánkba beho­
zott gyártmányokat csak 2—5 százalékkal
terhelik meg. A vámkezelés a Mária- 
I erézia által 1766-ban alapított keres­
kedelmi tanács (Kommerzienrath) ellen­
őrzése alá került, valamint, hogy az 
irányítja a birodalom egész kereskelmét. 
Mi sem természetesebb, minthogy e 
tanács karöltve haladt az osztrák ál­
lamférfiak germanizáló törekvésével s 
ezer meg ezer utón bénította a magyar 
kereskedelem kifejlődését. Kereskedel­
münk elnémetesedését betetőzte I. Fe­
renc, akinek uralkodása alatt vált tör- 
vénynyé az 1792. XVII. törvénycikk.
E törvény szerint mindenkinek jogában 
állott, hogy kereskedelmi szerződések­
ben az örökös tartományok váltótör­
vényszékének illetékességét kikösse s 
igy a kezdetleges magyar jogszolgáltatás 
helyett, a minden tekintetben megfe­
lelőbb osztrák törvényszék oltalmát 
igénybe vegye. Hogy ez a törvény a 
nemzeti kereskedelem kifejlődésére gát­
lón hatott, csak természetes, mert ott, 
ahol nemzeti közszellem van, talán lehet 
az anyagi érdekkel szemben állítani a 
hazafiul érzést és kötelességet, de ha­
zánkban, ahol a polgárság nemzeti ön­
érzetét és nyelvét eltapodta a török 
uralom és az osztrák germanizáció s 
ahol a kereskedelem amúgy is idegenek 
kezén volt, most már mi sem állott 
útjában annak, hogy kereskedelmünk 
teljesen Ausztria karjaiba essék és 
egészen elnémetesedjék.

1867-ben csak politikai független­
ségünket nyertük vissza, de nem egy­
szersmind gazdasági függetlenségünket 
is. Vámközösségben maradtunk Auszt­
riával, amely zsenge iparunkat sehogy 
sem védi meg az erős, kifejlett osztrák 
iparral szemben. Következése ennek 
az, hogy kereskedelmi tekintetben to­
vábbra is Ausztriához vagyunk láncolva, 
mert egyfelől a kereskedelmi forgalom 
tárgyát tevő iparcikkeket Ausztriából 
nyerjük, másfelől nyerstermékeinket is 
ott kell elhelyeznünk, mivel iparunk nem 
elég erős ahhoz, hogy nyersterményeinket 
itthon dolgozhassuk föl. Már pedig 
minél élénkebbé válik a forgalom ha­
zánk és Ausztria között, annál jobban 
és jobban férkőzik hozzánk az idegen, 
német szellem és abból annál nehezeb­
ben és nehezebben bontakozhatik ki 
kereskedelmünk magyarsága.

Majd a magyarosodás eszközeiről 
szól. Kereskedelmünk egyik Jegfontos- 
sabb intézményé, a pénzforgalom gyúj­
tópontja: a tőzsde nem teljesen magyar. 
Igaz ugyan, hogy a közelmúltban a 
magyar nyelv itt is jogaiba lépett, a 
mennyiben magyar immár a tőzsde hi­
vatalos nyelve, de azért a felek egymás 
közt való érintkezése, az ügyletek lebo­
nyolítása, az adás és vétel ma is német. 
A tőzsde lévén az üzleti világ ütőere, 
igen természetes, hogy az ott tanyázó 
német szellem erősen érezteti hatását 
magán a kereskedelmen is.

Az Ausztriával való vámközössé­
get a magyarosodás legnagyobb aka­
dályának tartja. Föl kell állítanunk a 
magyar ipar védelmére a vámsorompó­
kat, hogy a közös vámterület romjain 
és az önálló vámterület védelme alatt 
fölépüljön az erőteljes magyar ipar és 
nyomán a nyelvben és érzésben magyar 
kereskedelem. Ha kihasítjuk kereske­
delmünk tárgyából a forgalom ama 
részét, mely az osztrák iparcikkek be­
szerzésére irányult, legveszedelmesebb 
méregfogát huzzuk ki a fölvetett kér­
désnek, mert az osztrákokkal való sűrű 
érintkezés megszűntével megszűnik a 
német beszéd, német levelezés, német 
számlázás és az ezzel kapcsolatos német 
irodai munkálatok nagy része.

Egyébként az iskoláknál kezdené, 
az irodáknál folytatná a magyarosítást. 
Törvényhozásilag kell intézkedni, hogy 
a cégbejegyzés csupán magyar nyelvű 
legyen. Nagy kiható ereje volna en­
nek kereskedelmünk megmagyarositá- 
sára, mert egy csapásra magyar alá­
írások kerülnének a kereskedelmi levelek, 
számlák, utalványok, váltók és elfogad- 
ványok alá, a cégtáblákat pedig ma­
gyarra változtatná át: egy szóval, minden 
kereskedőt bele kényszerítene a magyar 
szellembe.

A társadalomnak is nagy szerepet 
juttat. Egyfelől a polgárság öntudatos 
föllépése, másfelől a kereskedők erőtel­
jes szervezkedése sokat lendihetue ke­
reskedelmünk magyarságán. Alig van 
az országban helység, ahol kaszinó, 
klub vagy társaskör nem volna. Első 
sorban ezeknek kellene az ügy szolgá­
latába szegődniük., Tegyenek a tagok 
fogadalmat, hogy csak olyan külföldi 
cikkeket vásárolnak, a melyeket Ma­
gyarországon nem gyártanak. A városok 
nyilvános árlejtések alkalmával első 
sorban a hazai gyártmányokat pártol­
ják. A kereskedelmi és iparkamarák 
támogatásával a hazában mindenfelé 
kereskedelmi testületeket kell szervezni 
és a magyarositó akcióba be kell vonni 
a magántisztviselőket és a kereskedelmi 
alkalmazottakat is. És miután ezeknek 
a szerepét a legfontosabbnak tartja, 
sürgeti a jogviszonyaikról szóló tör-
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vény mielőbbi megalkotásét. Mert — 
úgymond — lia a kereskedelmi alkal­
mazottnak nemcsak terhei, de jogai is 
lesznek, a fajmagyar középosztály nem 
fog idegenkedni e pályától, hanem las­
san lassan munkatársává szegődik és 
tősgyökeres magyar szellemével gazda­
gítani fogja kereskedelmünket.

Vármegyei közigazgatási bizottsági ülés.
Vármegyénk közigazgatási bizottsága 

folyó hó 3-áu délelőtt 9 órakor tartotta meg 
rendes havi Illését Latinovits Pál főispán 
elnöklete alatt. A közigazgatási bizottság 
tagjai közül jelen voltak: Karácson Gyula 
kir. tanácsos, alispán, Vojnits István főjegyző, 
Pribil Ernő főügyész, Scultéty Ferenc árva­
széki elnök, dr. Pávlovits Simon kir. taná­
csos, főorvos, Popp György kir. tanácsos, 
pénzügyigazgató, Giiiff Nikáz kir. tanfelügyelő, 
Sztankovits György kir. főmérnök, Linczinger 
Gyula kir. alügyész, Racz György közgazda- 
sági előadó, Szemző Gyula, Eigl József, 
Fernbach Károly, dr. Molnár Károly, Lati­
novits Géza és a bizottság állandó jegyzője 
Sztrilich Béla vármegyei aljegyző.

Latinovits Pál főispán a bizottsági ta­
gok szívélyes üdvözlése után az ülést meg- 
uyitottnak nyilvánította és előadásra kerültek 
a következő havi jelentések :

Közegészségügy.
Dr. Pávlovits Simon kir. tanácsos, vár­

megyei főorvos a közegészségügynek október 
havi állapotára vonatkozó jelentésében közli, 
hogy a vármegye területén az állandó egész­
ségügyi viszonyok kevésbé voltak kedvezőek, 
mint.az előző hónapban, mely jelenségnek oka 
leginkább a kedvezőtlen, hűvös és nedves idő­
járás. Ehhez képest úgy az ezen időszakban rend­
szerint előfordulni szokott betegségek a ron­
csoló toroklob, a vörbeny, a kanyaró, a hagy- 
máz, a hökhurut fordult elő. Trachomás egyén 
gyógykezeltetett 9554; ebből 8515 valódi, 
1039 trachoma gyanús. Végül közli a jelen­
tés, hogy a védhimlőollás az egész vármegye 
területén kedvező eredménynyel befejeztetett 
és hogy egyéb figyelemreméltó mozzanat a 
közegészségügyi szolgálat terén nem for­
dult elő.

Államépitészet.
Sztankovits György kir. főmérnök, az 

államépitészeti hivatal főnöke havi jelentésé­
ben közli, hogy a törvényhatósági közutak 
és az azokon levő műtárgyak állapota kielé­
gítő. A zombor—palánkai törvényhatósági 
közút 55 273—61 646 szakaszán Obrovác és 
Palánka közti útépítési munkák a hengere- 
lési munkálatok kivételével, a zombor—bez- 
dán—járek—temerin—titeli kongótégla uta­
kon a rendes évi javítási és átrakási munkák, 
a zombor—bezdani törvényhatósági közutakon 
az utkaparó házaknál a szükséges kerítések 
elkészültek. A rácmilitics—gombosi törvény- 
hatósági közút szakaszán szükséges vizleve- 
zetési, árkolási és utszabályozási munka, 
valamint a palánka—újvidéki törvényható­
sági közút mellett elvonuló nyári közút 
feltöltése és szabályozása folyamatban van. 
Végül közli a jelentés, hogy a törvényható­
sági és községi közutak törzskönyvezése 10 
községben foganatosíttatott.

Közadók.
Dr. Popp György kir. tanácsos, pénz- 

Ugyigazgató a közadók október havi állásá­
ról szóló jelentése szerint a múlt hóban befolyt 
egyenesadóban 223,617 kor. 54 fill., had- 
mentességi díjban 10912 kor. 19 fill., bélyeg

és jogilletékben 272.121 kor. 60 fill., fogyasz­
tási és italadóban 86462 kor. 51 fill., tanítói 
nyugdíjban 1376 korona 46 fillér, országos 
betegápolási alapban 4789 korona 43 fillér. 
Házad ómen fenséget kaptak : Iiolke János 
(Bácsalmás), Schneider Fülöp, Szíjakov Dam 
ján, Gajdos Mihály, Rumpf Péter, Leszkovácz 
Miléta, Dovrárszky Gyóka (Oveibász), Bauer 
Vendel, Müller Mátyás, Geiszing Jakab, Sztil- 
czer Pál, Bili János, Rottinger Gáspár, Gärt­
ner György, Gäricb Miklós, Gärtner Ádám, 
Schmidt György, Schneider Janos (Kernyaja), 
özv. Teodorovits Cvetáné, Acsanszki Lázár, 
Nyitatin Viada, Gavrilov Milán (Oszivac), 
Vidákovits Ferenc, Ivánkovits Antal (Nemes- 
militics), Haulrich Péter, Kopping Konrád, 
özv. Trndity S/.imóné, Erdélyi Antal (Cso- 
nopla). Adófizetési halasztások nem engedé­
lyeztettek.

ügyészség.
Kerekes János kir. ügyész október havi 

jelentése közli, hogy a felügyelete alatt álló 
zombori kir. törvényszéki fogházban a rend 
és tisztaság példás, a felügyelet és biztonság 
kifogástalan, szökési eset nem fordult elő. 
Az egészségi állapot jó, az élelmezés kifo 
gástalau, a fegyelem szigorú és fegyelmi 
büntetés sem az őrség, sem a letartóztatottak­
nál nem fordult elő. 73 van letartóztatva és 
pedig jogérvényesen elzárásra 9, fogházra 
19, börtönre 23, fegyházra 7. Vizsgálati fo­
goly 15. Az egészséges és munkaképes el­
ítéltek részint házi, részint nyomdai munkát 
teljesítenek, ami után a múlt hóban az állam 
részére 77 kor. 49 fill, a rabok részére pedig 
75 korona 86 fillér folyt be. Végül közli a 
jelentés, hogy a hódsági, bácskulai és apa­
tini járásbirósági fogházakban a rend, tiszta­
ság és fegyelem kifogástalan.

állategészségügy.
Kuszenda János m. kir. főallatorvos 

október havi jelentésében közli, hogy az 
állatbetegségek közül a lépfene Cservenka, 
Veprovác, Zsablya községekben föllépett. 
Cservenkán és Bácsdoroszlón megszűnt. Ve­
szettség Kupuszinán, Bajsán ebnél, Ómoro- 
vicáu sertésnél lépett fel. Csurog, Katymár, 
Parabuty, Bajsa, Ujverbász, Szántóvá közsé­
gekben megszűnt. Ragadós száj- és köröm­
fájás Zenta város külterületén, Déronya, Lality, 
Kiskér és Glozsán községekben lépett fel. 
Bajmok, Járek, Temerin, Csantavér, Bács- 
földvár és Bácsszenttamás községekben meg­
szűnt. A sertésorbánc Bikityen lépett fel — 
sertésvész pedig Bácsmartonos, Bácsbreszto- 
vác községekben lépett fel. Bácsfeketehegy, 
Gombos, Mohol, Németpaláuka, Bácsmadaras, 
Matheovits községekben megszűnt. Az óvó­
intézkedések Kuszenda János gondos, szak­
szerű vezetése alatt mindenütt pontosan 
foganatosíttattak.

*

Ülést tartott ezenkívül a közigazgatási 
bizottságnak a munkaadók és munkások 
közötti jogviszonyokat tárgyaló 1898. évi. II. 
t.-c. 72. § a alapján alakított bizottság. Voj­
nits István főjegyző volt az előadó és részt- 
vettek benne: Szemző Gyula, Eigl József, 
dr. Molnár Károly, Latinovits Géza, — továbbá 
a közigazgatási bizottság fegyelmi választ­
mánya. Előadó Vojnits István. Részt vettek: 
Szemző Gyula, Gräff Nikáz, Latinovits Géza, 
dr. Molnár Károly. A gyámügyi felebbviteli 
bizottság. Előadó dr. Frank Mihály árvaszéki 
helyettes elnök volt. Jelen voltak: Karácson 
Gyula kir. tanácsos, alispán, Vojnits István 
főjegyző, Pribil Ernő főügyész, Eigl József, 
Latinovits Géza, Fernbach Károly, dr. Molnár 
Károly küldöttség! tagok.

Végül a közigazgatási bizottságnak a 
megyei pótadó egyénenkénti kivetése elleni 
felszólamlások elintézésére hivatott küldött­
ség tartott ülést. Előadója Karácson Gyula 
kir. tanácsos, alispán volt. Jelen voltak: dr. 
Molnár Károly, Latinovits Géza, Vojnits Ist­
ván bizottsági tagok.

Ezen üléseken az elnöki tisztet szintén 
Latinovits Pál főispán viselte, a jegyzőköny­
veket pedig Sztrilich Béla a közigazgatási 
bizottság állandó jegyzője vezette.

A tárgysorozat kimerülvén, Latinovits 
Pál főispán az ülést a tagok éljenzése között 
bezárta.

Hírek.
Kinevezés A vallás- és közoktatás­

ügyi miniszter Kosztka György uividéki kir. 
kath. főgimnáziumi tanárt ugyanezen intézet 
igazgatójává nevezte ki.

Anyakönyvi kinevezés A belügy­
minisztérium vezeiésével megbízott miniszter­
elnök Greskovits Henrik községi írnokot a 
krusevlyai anyakönyvi kerületben a születési 
és halotti anyakönyvek vezetésére szorítkozó 
hatáskörrel, anyakönyvvezető helyettessé ne­
vezte ki.

Áthelyezés és kinevezés. A föld- 
mivelésügyi miniszter Razsovits Ferenc óbe­
csei járási m. kir. állatorvost Békés vármegye 
szeghalmi jarasába helyezte át es Dományi 
Ármint az óbecsei járásba állatorvossá ne­
vezte ki

Előléptetés Schmidt Gusztáv cs. és 
kir. hadnagy f. ho l-ével főhadnagygyá lép 
tettetett elő és egyidejűleg áthelyeztetett 
Budapestre a cs. és kir. 32. gyalogezredhez.

Katonai hirek. A m. kir. honvéd­
ség Rendeleti Közlönye a következő személyi 
változásokat tartalmazza: áthelyeztetett Re- 
schofsky Pal II oszt. százados a zombori 
6/H. houvódzászlóaljtól a trencséni 15 hon- 
védezredhez. A tényleges állományba felvé­
tetett: Schick Gyula tart. hadnagy a sza­
badkai 6. honvéd gyalogezred kötelékébe. A 
cs. és kir. közös hadsereg Rendeleti Közlönye 
szerint őfelsége a király Zsivanovits Pál al­
ezredest, a szabadkai 86. hadkiegésziiő ke­
rület parancsnokai — saját kérelmére — 
nyugalomba helyezte és őt az ezredesi jel­
leggel és a katonai érdemkereszttel tüntette ki.

Uj ügyvéd Dr. Bruck Jenő ügyvéd- 
jelölt, dr. Baloghy Ernő irodájának vezetője, 
a budapesti ügyvédvizsgáló bizottság előtt az 
ügyvédi vizsgát letette.

Őszi veröfeny. A rónaságon halo- 
vány napsugár óvakodik át. Alig hogy lebben, 
alig hogy fénylik. Aranyos szárnyáról leko­
pott mar a csillogó zománc és fényes tollai, 
amiket egykor bőkezűen hintegetett el a mező 
felett, már régen szerte foszladoztak. Tüuderi 
pompájának csak a roncsai, perzselő lángjá­
nak egy-két tovatűnő szikrája van még meg. 
A többi együtt pusztult el az illattal es színes 
viráglevelekkel. Csakhogy az ő sirja nem itt 
van a földön, hanem ott valahol a kéklő 
mennybolt háta mögött! Szomorúan röpkéd 
ide-oda és keresi mindazokat, akik neki játszó­
társai, kedvesei voltak akkor, amikor még a 
nyár ragyogása uralkodott a földön. De bi­
zony nem talál senkit sem, akivel édes csókot 
váltson, vagy akivel szerelmes ölelésre borul­
jon össze. Ehelyett mellette terem a szellő 
és pajkosan, csufolódva szól hozzá: „Mit 
akarsz ? Talán bizony kaland után jársz most 
is? Hát nem tudod te, hogy a szemednek 
nincs fénye, a szivednek nincs már lángja? 
Amit te ennek gondolsz, az nem más, mint 
a felujuló emlékek verőfénye! így talán már 
oda jutottál, hogy megelégszel azzal a pász­
torórával, amit a bojtorján, vagy a tüskés 
bógáncs ad neked ? Akkor menj, siess, mert 
nemsokára azoknak se fogsz kelleni, te vén 
gavallér, te őszi napsugár!“ Ahány szó, annyi 
méregcsepp az a napsugárnak, amely szé­
gyenkezve szökik el a rónaságról és fáradtan 
botorkál el a patak vizének sima tükréhez, 
ahol annyiszor gyönyörködött önmagában. De 
ott sincs nyugta, ott sincs maradása. Az apró 
fodrokat ringató hullámokból sápadt arcát
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látja magával szemközt. A habok pedig egyre 
mormolják, suttogják a szellő szavait: „Te 
ven gavallér, te őszi napsugár.“ Bujdosik 
tehát tovább, de hiába, nem tud megpihenni 
sehol. Abban az idegen világban, ami őt kö­
rülveszi, egyre jobban pusztul, egyre jobban 
sorvad, mig egyszerre csak érzi, hogy valami 
láthatatlan kéz rabláncokat is ver rá. Ekkor 
azután a levegő hirtelen lehűl. Napról-napra 
jobban pusztul a mező, a röna. A hajnal se 
születik már tüzvörös fényben, hanem bele- 
vész abba a szürkeségbe, amely állandó la­
kója lett a földnek. Az ég pedig gyászfá­
tyolba burkolja magát. Ősz vau ilyenkor, a 
szomorú, csendes haldoklás ideje, amely min­
dig közelebb viszi a természetet a sir felé, 
amelynek nem lesz más dísze, mint a télnek 
egyre hulló, aláomló hóvirágéi.

Szent Vendel oltár az ujtemp- 
lomban. Hamed r Károly zombori nagy 
birtokos kereskedő, a mészárosok patróuusa 
szent Vendel tiszteletére egy igen szép, tinóm 
szobrászt kivitelű oltárt állított fel. A nagy 
oltár felső csúcspontján bitünk szent jelvénye 
a kereszt ragyog, alatta a Szentháromság 
relif képe. Az oltár közepén szent Vendel 
szobra áll, a pásztorbottal kezében és lábainál 
egy tiuófej nyugszik. Jobbról boroméi szent 
Karoly és balról szaleszi szent Ferenc szobra 
van elhelyezve. Ez az ujtemplomban a hatodik 
oltár. A főoltár is meg van már rendelve és 
egyike lesz a legműveszibb kivitelű oltárok­
nak megyénkben. — Az adományozó Károly 
bácsi igaz lelki örömmel tekinthet az Isten 
tiszteletére ajánlott oltárra, hisz a jószivű 
vallásos adakozót megáldja az Isten.

Kérelem az emberbarátokhoz.
A zombori jótékony magyar nőegylet f. hó 
15 én lat el meleg teli ruhával mintegy 160 
szegény iskolásgyermeket. Ezen alkalomból 
kéri a nemesszívfl közönséget, hogy mint 
minden évben, az idén is támogassa filléreivel 
a felebaráti szeretet e nemes tettét. Az ado­
mányok idősb Mihályi Jánosné egyleti elnöknő­
höz küldendők, ki azokat nyilvánosan nyug­
tázni fogja.

Alakuló gyűlés. A zombori függet­
lenségi part f. hO 8 an d e. 11 órakor tartja 
alakuló nagygyűlését a Vadászkürt nagyter­
mében. Az ülésen az országgyűlési függet­
lenségi párt képviseletében résztvesznek : 
Babó Mihály, Kelemen Béla, Lengyel Zoltán, 
Lovászy Márton, Mukits Simon, Papp E ek, 
Pozsgay Miklós és Reich Aladár országgyű­
lési képviselők. A képviselők tiszteletére 1 
órakor társasebéd lesz a Vadászkürt nagy 
termében.

Uj ügyvéd. Dr. Deák Béla Bács- 
kulán ügyvédi irodát nyitott Árpád utca 189. 
szám alatt és ott a jogkereső közönség ren­
delkezésére áll.

Az apatini jegyző gyilkosa.
Müller András apalini parasztlegény 1903. 
szeptember 13 én vadászfegyverrel agyonlőtte 
Jelimann József apatini jegyzőt, aki nővérével 
és Leidecker nevű szomszédjával esti 7 órakor 
távozott el a falun túl levő szőlőjéből. A 
vádlott tette okául azt adta elő, hogy a 
jegyző őt és testvérét üldözte az édesatyja 
előnyére, aki édesanyjuktól elválva él. Állítja 
továbbá, hogy édesatyjukat is a meggyilkolt 
jegyző biztatta anyjuktól való elválásra. A 
zombori törvényszék több mint száz tanút 
hallgatott ki ez ügyben, kik közül a meg­
gyilkolt nővére és dr. Tliirn József tanú azt 
vallották, hogy a mggyilkolt jótevője volt a 
gyilkosnak és testvéreinek. Az esküdtek öt 
napi tárgyalás után bűnösnek mondták a 
vádlottat a gyilkosságban s ezért a törvény­
szék 14 évi fegyházra Ítélte Müilert. A kúria 
alkalmazván az enyhítő 93. § t, a vádlott 
büntetését 8 évre szállította le.

Szobrot Dankó Pistának! Bankó 
Pistának, az elhunyt kiváló dalköltőnek szob­
rot akar emelni az élők kegyelete. Előkelő 
Írók és művészek megakarják adóztatni a 
közönséget, mely annyiszor merült el vig és 
borús lélekkel a Dankó Pista gyönyörű nó­
táiban. E célból másfél száz iró és művész 
felhívást bocsátott szét. A felhívásnak való­
színűleg meg lesz a foganatja és rövid időn 
belül a magyar dal dicsőségére állni fog a 
költő szobra. Adományokat elfogad a Bel­

városi Takarék pénztár Részvénytársaság Buda­
pesten. A szoborbizottság elnöke Pósa Lajos. 
Tagjai: Rákosi Jenő, Beöthy Zsolt, Feszty 
Árpád, Bezerédy Gyula és haró Splényiné 
Blaha Lujza. A felhívás igy hangzik:

Bércek havas ormán az ő dalát zúgja 
a szél.

Pásztortüzek mellett az ő dalát sírja 
a tilinkó az alföldi szép nagy rónaságon.

Fakadó szerelmet az ő dalával nyit 
a szerelmes legény kedvese szivében.

Megtört szivek vérző sebére is az ő 
mélabus danája hull harmatos levélként.

Áldott legyen a haló porában is, aki 
annyi gyönyörűséget szerzett nemzetének, 
hogy ez a gyönyörűség el nem múlik, mig 
rózsa terem az ágon, mig köny reszket 
a szemben! Méltó rája, hogy szobor hir­
desse dicső emlékét.

Hegedűn pengette ki örök időkre 
szóló halhatatlanságát: hegedűs szobrot a 
nagy dalköltőnek ! Álljon ott bűvös-bájos 
dalainak glóriájában a mormoló Tisza part­
ján, hol porladó szive tovább álmodja 
zengő költészetét.

Kinek lelkét csak egyszer is meg- 
reszkettette az ő lelkes dala: küldje be 
filléreit nótás Daukó Pista hegedűs szobrára.

Az orvosi fi ókszö vétség ülé­
séből. A bácsmegyei orvosi tiókszövetseg- 
nek a napokban megtartott ülésen Bariba 
Antal dr. szabadkai törvényszéki orvos a 
törvényszéki orvosi munkálatok díjazásáról 
szóló miniszteri rendelet módosítására vonat­
kozólag tett egy bosszú értekezés kapcsán 
előterjesztéseket. Javaslatait az ülés egy­
hangúlag fogadta el s értekezletének befe­
jezése után köszönetét szavaztak neki alapos 
munkájáért. Zajos ovációban részesítették 
még Réuyi József drt, abból az alkalomból, 
hogy Latinovits Pál főispán, érdemeinek 
elismeréséül megyei tb. főorvossá nevezte ki.

Gazdasági ünnepély Overbá-
szon. Az óverbaszi áilatkiallitási és szarvas- 
marhadijazási és az azzal kapcsolatos társa­
dalmi ünnepélyeket, melyet egyizben már 
elhalasztottak, a Kiskéren fellépett állatbeteg­
ségek miatt újból el kellett halasztani. A 
verbásziak, Kiss Gyula jegyző agilis vezetése 
mellett, már teljesen befejezték a rendezés 
sok fáradságot igénylő munkálatát. A vendé­
gek ellátása iránt is a legnagyobb figyelem­
mel történtek meg az intézsedések. Mindezek 
tehát alkalmasabb időben újból élűiről kezd­
hetők.

Komlótermelés. A földmivelésügyi 
miniszter megbízásból Csérer Lajos vándor- 
szaktanár Kolozsvárról a bácskai komlótele- 
pitósek irányítása végett folyó hó 3 tói 10 ig 
vármegyénkben és pedig 3 án Madarason, 
4 ón Bajorokon, 5-én Petrovácon, 6 án Bul- 
keszen, 7 én Palánkén és Deronyáu, 8 án 
Bácsban és Hódságon, úgy 9 én Kolluton, 
esetleg Zomborbau fog előadást tartani. Ezt 
azzal hozzuk az érdeklődők tudomására, hogy 
ha többen a kincstár terhére eső kiszállását 
óhajtják, ezt a helyi hatóság utján a váraié 
gyei gazdasági egyesületnél haladéktalanul 
bejelenteni iparkodjanak.

Nagy idők tanúja. Napról-napra 
egyre balnak, színe langia a magyarnak. A 
szabadságharc dicső küzdői közül a napok­
ban Titelen elhunyt Racz Endre volt 48-as 
honvéd 76. évében. Titel község nyugdíjazott 
bírája volt.

Madárházak. Van nálunk Magyar- 
országon sok mindenféle egyesület, különösen 
olyanok, ahol szónokolni lehet. De zene és 
éuekegyletek, felnőttek önképzőkörei, állat­
védő egyesületek, amiuők pl. Németország­
ban oly nagy számmal vannak, nálunk nem 
divatoznak. Annál dicséretesebb, hogy a bajai 
gyümölcsészeti egylet madárházak felállítása 
iránt mozgalmat indít. Ez az egyesület a maga 
tulajdonképeni hatáskörében is szép tevé­
kenységet fejt ki, arait vagyonkimutatása 
illusztrál. Aránylag rövid idő alatt vagyona 
már 68,000 koronára rug. Most mozgalmat 
indított az éueklőmadarak védelme érdekében. 
Baján építenek most ily madárházakat: Hesser 
Gyula, Vágó Rezső, özv. Perczel Miklósné, 
Gáspár János, Szaday Kálmán, özv. Eötvös

Nándorné, Eckert István, dr. Hegedűs Aladár, 
Bernhard Ernő, Kovács Andor, Balka Géza, 
dr. Bernhardt János, dr. Koller Imre, dr. 
Boros József, Lovas József, Tury Mátyás, 
Szulrély L'pót, dr. Klenáncz György, Peschke 
Károly, Reich Salamon, Szabó Sándor, Szabay 
Ferenc, Tausig Jakab és Tomcsányi Sándor.

Honvéd élelmiszerek biztosi- 
tása. A m. kir. szabadkai 6. honvéd gyalog­
ezred Zomborbau állomásozó 2. zászlóalj le­
génységi étkezési bizottsága részéről 1903. 
évi november hó 23-án az alább felsorolt 
élelmicikkek szükségleteinek biztosítása vé­
gett, kizárólag Írásbeli ajánlatok utján nyil­
vános tárgyalás fog tartatni. — Szállítandó 
élelmicikkek: marhahús és ttrübus, liszt 5. 
számú, liszt (barna, rántásnak), dara, tar­
honya, rizs, cukor (süvegekben), mák (darált), 
szilvaiz, lencse (zsizsikmentes), köménymag, 
káposzta (savanyu), burgonya, bab (fehér, 
apró és zöld), paprika, zöldség, vöröshagyma, 
foghagyma, ecet, só (törött), zsir (csapán 
zombori házi zsir), szalonna (füstölt és nyers), 
árpakása, tojás. — A szabályszerűen szer­
kesztett és I koronás bélyeggel ellátott aján­
latoknak lepecsételt boríték alatt 200 korona 
bánatpénzzel külön borítékba helyezve, a le­
pecsételt mintákkal együtt legkésőbb 1903. 
évi november hó 22 éu déli 12 óráig kell a 
tárgyaló bizottsághoz (m. kir. honved gyalog­
sági laktanya I. e. 91. sz.) beérkezniük, ké­
sőbb érkező vagy távirati utón tett ajánlatok 
nem vétetnek tekintetbe. A részletes feltételek 
a szállítási feltételeket tartalmazó füzetben a 
fenti helyiségben naponta d. e. 8 tói d. u. 
5-ig betekinthetők.

A tüdővész pusztítása. A „Tu­
berkulózis“ kiváló szaklap legutóbbi szamá­
ban közli, hogy vármegyénkben a múlt évben 
159, Baján 5, Szabadkán 28, Újvidéken 8, 
Zomborban 10 egyén halt el tüdővészben.

A jó cseléd. Egy úrasszony a kö­
vetkezőket irta a cselédje könyvébe : G . . . . 
Mari egy évet szolgált nálam 11 hónap és 
két hót hijján, ezalatt lankadatlan volt — a 
kapunyitogatásban, takarékos — a munká­
ban, szorgalmas — a maga dolgaiban, mun­
kás — a levélírásban, fáradhatlan — a gazd­
asszonya mocskolásában, okos — a kifogás­
ban, barátságos — a bakák iránt, hűséges 
— a szeretője iránt s igen becsületes — ha 
minden zárva volt.

Színház — Irodalom.
* A dolovai nábob leánya. Hét­

főn este a dolovai nábob leánya Herczeg 
Ferenc színmüve került színre. A főszerep­
ben Balta Kálmán kitűnő művészi routinnal 
játszotta meg, a könnyelmű, ledér, de ideális 
lelkű Tarján főhadnagyot és azon pompásan 
megjátszott jelenésében, midőn megtudja, 
hogy a dolovai vagyon elpárolgott — „beborult 
felettem“ drámai erejével hatott. Kár, hogy 
a társalgásban igen gyorsan beszél, ez a 
szerep jellemének árt. Gerófi Ilonka, aki 
egyénisége bájával sugározta be az ábrándos 
lelkű Vilmát, nagyon kedves és bájos volt. 
Mindkét főszereplőt a közönség elismerése 
spontán jeleivel, tapssal, éljenzéssel és ki­
hívással jutalmazta. A többi szereplők is meg­
felelők voltak. Tihanyi Miklós (Szentirmay) 
szerepében — bár a többi szerepeiben jeles 
szini tehetségnek bizonyult — nem volt ko­
moly parancsnok, ki a tiszti prestigenek az 
őre. Vitéz Róbert Bilicky Maróth hadapród 
szerepében és Kmetty (Jób háziorvosa) a 
színmű illető hangulatába nem illő bohózatos 
alakokat mulattak be, amely élesen kivált 
az összjátékból.

„A sötét kamara“. Valóban nagy 
zavarba jönnénk, ha valaki tőlünk a keddi 
bemutató előadásnak értelme felől kívánna 
felvilágosítást. Az újabban lábra kapott angol 
bohózatok között az előadott talán a leggyen­
gébb. Meséje ugyanannyi, mint bármely ope
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dalmakat előidéző „ötlet“ is, csak frázis 
marad és nem idomítja a cselekményt magá­
hoz. Az az ötlet, hogy egy csapodár férj Chan- 
dore ügyvéd titokban fotográfus műtermet 
tart, hogy ott a szeretőit fogadhassa s utóbb 
saját neje kerül találkára udvarlójával — 
igen jó volna, ha abból sikerült bonyodalom 
keletkezne. De nem keletkezik semmi. A férj 
ott jár ugyanakkor a műteremben, midőn neje 
éppen modellt készül állani egy szál lyberti 
selyemlepelben udvarlójának, de oh színpadi 
vakság! a férj bár féllépést halad neje mel­
lett, nem vesz észre semmit. Ha már most 
abból indulunk ki, hogy a színpadi cselek­
ménynek egy darab életet kell bemutatnia, 
sajnálatosan kell tapasztalnunk, hogy a be­
mutatott helyzet egy képtelenség. Éppen 
olyan képtelenség, mint Fitinben az a jelenet, 
amidőn az udvarló a kályhába búvik, holott 
mellette van a kivezető ajtó, amelyen át 
kényelmesen elmenekülhetne. Angol darab, 
persze nem lehet el szerecsen nélkül. A Lotti 
ezredesé nek Rájája itt is beront a színre, 
dühösen, mintha a Pampasokon bölényt ül­
dözne. De senki sem tudja, vájjon mit akar. 
Végre nagy ordilozásaiba belefáradva kiuyögi: 
hogy a feleségét Manuélát keresi. És igy foly­
nak a képtelenebbnél-képtelenebb, de mind 
megannyi érthetetlen helyzetek, amíg végre 
a függöny legördül. Amit azonban szellemes 
szórakozásul nem nyújt a cselekmény, azt 
kellemesen kárpótolja a sok lánc és néhány 
kedves dal. A sötét kamarában, mely cimet 
a szerzők valószínűleg a fotográfus masinára 
vonatkoztattak (mert „sötét kamarának“ se 
hírét, se hamvát nem láttuk) két táncbetét 
szerepel. Az elsőt bárom táncosnő lejti, a 
másodikat annak a háznak bazmesternője, 
ahol az ominózus műterem van. E táncnak 
könnyekig kacagtató a hatása és Kantai 
Teréznek, aki ez alakítást végezte, óriási 
siker jutott osztályrészül. A különben is ki­
tűnő komika túlzás nélkül aknázta ki szere­
pének előnyeit és óriási derültséget keltett 
táncával, melyet a hatalmas taps elcsendesül 
tével meg kellett ismételnie. A darabban 
szereplők közül, Lévay Margitnak kedves 
szerep jutott (Simone). Ugylátszik azonban, 
hogy a különben méltán dicsért soubrettnek, 
eleme mégis csak a tulajdonképeni operette, 
mert ez este kissé vontatottan játszott. Ott, 
ahol azonban szép hangját kellett hallatnia, 
ott ismét nagyon szépen érvényesült és sok 
tapsot aratott. Peterdyné (Mamula) ügyes 
játékával, fess toalettjével keltett hatást. A 
férfi főszerepekben kiváltak Szóuásy György, 
Virágb Ferencz sikerült játékukkal. Vitéz 
Róbert (a szerecsen) élvezhetetlen volt túl­
zásával. A bárom táncosnő Pelei dy E'us, 
Lányi Edit és Radnay Zsuzska nagy tapsot 
arattak tüzes táncukkal. Különösen Petcidy 
Etus táncolta az exotikus láncokat végtelen 
hajjal és sikkel. Sikkes volt még Nógrádiné 
szobaleány szerepében. A többi szereplő is 
ügyesen játszott.

„Lotti ezredesei“. Az uj vígjáté­
kok eme legsikerültebbike a jelenlegi társu­
lattól, szerdán este került bemutatóra. Dicsé­
retes szereptudás, pompás összjáték jellemez­
ték az előadást. A főszerepet Lányi Edit 
alakította. írjuk fel érdeméül azt, hogy e 
szerepben úgy játszott, bogy a közönség 
meg volt vele elégedve. Szép hangjával nagy 
hatást keltett, tánca azonban még mindig 
nélkülözte azt a finomságot, áruit már oly 
gyakran hangoztattunk. Mindazonáltal hala­

dást tapasztaltunk nála és hisszük, hogy 
már a közel jövőben teljes dicsérettel szá 
múlhatunk be szerepléseiről. A két óbestert 
Tihanyi és Vírágh személyesítették. Tihanyi 
e szerepébe nem élte bele úgy magát, mint 
azt eddigi alakításainál tette. De ez csak 
annak tulajdonítható, hogy e szerep nem 
illik a különben nagy tehetségű színész tem­
peramentumához. Virágb nagyon szépen ját­
szott és élénk derültséget keltett kitűnő 
mókáival. Végtelenül bájos volt Radnai 
Zsuzska az elkényeztetett szobaleány szere­
peben. Minden szava, minden mozdulata maga 
volt a megtestesült kellem és kedvesség. 
Mind eddig, úgy most is spontán tapssal 
adózott néki játékáért a hálás publikum. A 
Ráját Szénásy személyesítette a tőle már 
megszokott ügyességgel Nagyon fess volt 
Tóváry Anna, csak azt az egyet ajánljuk 
figyelmébe: hogy ne beszéljen oly halkan, 
mert a közönség nem érti meg szavát Leanya 
Peterdy Etuska rövid szerepeben nagyon 
helyes volt. Az előadás kifogástalan volt, ami 
ismét csak ßalla Kálmánnak érdeme.

Műsor. Ma bérletszüneihen Z'elirer 
népszerű és nagyhatású operelteje a „Svihá- 
kok“ kerül műsorra fényes kiállításban Lányi 
Edit és Virágb al a címszerepben. Szombaton 
Konti József régi jó operetteje a „Subauc“ 
kerül színre a címszerepben Lévay Margittal. 
Vasárnap délután Dankó Pista a nemrég 
elhunyt szegedi nólakirálynak „Halász szere­
tője“ népszínműve; este bérlelszüuetbeu _
újdonság, itt először — „Niobe“ S oll K és 
Pásztor Árpád eredeti operettje, mely Buda­
pesten a Népszínházban egymásután 40 szer 
került színre — lesz a műsoron a címszerep­
ben Lányi Edittel.

Mommsen meghalt. Mommsen 
Tivadar a világhírű történetíró vasárnap 
reggel meghalt Charlottenburgban. Hatalmas, 
mélységes originális, igazán teremtő szellem 
lobbant ki Mommsen Tivadarban. Nemcsak 
munkában, sikerekben, de időben is nagy 
életet élt. Kortársa volt Bismarcknak, csak 
két évvel született utóbb és hívei közé tar­
tozott már akkor, amikor Bismarck neve volt 
a leggyülöletesebb név a német földön. Illetve, 
hogy a kor legnagyobb történetírója, Rankét 
sem véve ki, megértse a kor legnagyobb 
politikusát és hivei közé szegődjék már 
akkor, amidőn az még csak vajúdott roppant 
terveivel. Ő irta meg a rómaiak történetének 
hat nagy kötetét, amelyet magyarra Toldy 
István fordított és amely akadémiánk kiadásá­
ban a múlt század hetvenes éveinek elején 
jelent meg. Alig pár esztendő a’att irta meg, 
de a rá következő húsz esztendő alatt egy 
másután nyolcszor adta ki. A rómaiak tör­
ténetének Írója, hogy építhessen, először 
csákányt fogott a kezébe, talpig rombolta 
le elődjei pompás csarnokát, hogy helyébe 
talán kevésbbé mutatós, de annál szolidabb 
épületet emelhessen. Benne a valóság érzése, 
a valóság szeretete a fő, az alaptulajdonság
amit annyira dicsér — véleménye szerint_
a legnagyobb, a legigazabb rómiaban — 
Julius Cézárban. Módszeréből folyik tehát, 

Roma történetében nála nem kapunk 
olyan színes, drámai fordulatokban gazdag 
elbeszéléseket, amilyenekhez más történetírók 
hozzászoktattak. A rómaiak története szerezte 
meg Mommsennek a berlini egyetem kátéd- 
ráját, amelyen 1858. év óta, negyven esztendő­
nél huzamosabb időn át oktatott. Irt azután 
is folyton, de többé nem oly nagy keretben 
mozgó, olyan bosszú lélekzetű munkát, minő 
a rómaiak története. Azt a munkát, mely

nevét megfogja őrizni, amelylyel a legnagyobb 
szellemek sorába küzd >tte fel magát életének 
derekán, a férfi kor delén irta meg. Hason- 
lóan nagy fába többé nem vágta fejszéjét. 
Amit csinált „A rómaiak története“ előtt és 
ntán, mind érdemes elsőrangú tudós munka 
de a halhatatlanságnak csak a rómaiak tör­
ténetében dolgozott. Ez olyan szellemóriás, 
amely a legmagasabbak közé tartozik. Ez. a 
munka nemcsak Mommsennek, de a német 
szellemnek is örök dicsősége.

A Színház. November hónap tizen 
negyediken jelenik meg A Színház cimú 
művészeti hetilap, amely iráshau és képben 
ismerteti a fővárosi es vidéki színházak heti 
eseményeit. A lap munkatársai: irodalmunk 
és művészetünk kitűnőségei, közérdekű cik­
keikkel élénkítik a szépkiállitái-u 6s előkelő 
színvonalú újságnak gazdagon illusztrált ár­
talmat. A lapot Fáik Richárd szerkeszti. E;ő- 
fi/.etesi ára egy évre 10 korona, számonként 
Í0 fillér. Szerkesztőség es kiadóhivatal Buda­
pest, Vili.. Baross ulca 59 sz.

Schweidel József szobrára adakoztak:
XXXIV.

A XXXIII kimutatás szerint volt 14887 K63I'.
Szolunk-Doboka vármegye 1UK f

Halász Dávid által talált összeg 
nem 10, hanem 20 korona s igy 
a már közölt 10 koronához meg 
bevóteleztetetl jqj^ f

összesen l4907 Kü3f. 
Vécsey Károly, pénztárnok.

HIRDETÉSEK.

Ajánlkozás.
Egy intelligens úri nő ajánl­

kozik szerény feltételek mel ett
házvezető vagy kulcsárnői
állasra, — Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 8—3

675. szám. 
1903.

Árverési hinletmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 LX. 

t. c. 102. §a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a zombori kir. járásbíróság 1903. 
évi 1157 számú végzése következtében dr. 
Gombos Iguácz ügyvéd állal képviselt Adler 
Adolf zombori lakos javára Fischer Sámuelué 
zombori lakos ellen 166 kor. és járulékai 
erejéig foganatosított biztosítási végrehajtás 
utján felülfoglalt és 2701 koronára becsült 
bútorok és borokból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járás- 
bíróság V 1157/3. 1903. számú végzése foly­
tán 166 kor. tőkekövetelés, ennek 1903. évi 
szeptember hó I. napjától járó 6% kamatai 
es eddig összesen 46 kor. 60 tillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zomborban 
adósnő lakásán leendő eszközlésére 1903. évi 
november hó 13-ik napjának délelőtti 9 órája 
batáridőül kitűzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 
107. és 108, §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Zomborban, 1903. évi október hó 31 én.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.
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Eladó zongora.
Egy jókarban levő

rövid zongora
jutányos áron eladó. 

Bővebbet a kiadóhivatalban,

2747.sz m
1903.

(pályázati hirdetmény.
Bodrogmonostorszeg községben meg­

üresedett rendőrvezetői állásra pályázat 
birdettetik

Folyamodóknak igazolni kell, lio^y:
1. a 60 éves életkort el nem érték,
2 kifogástalan előéletüek,
3. védkötelezettségnek megfeleltek,
4. magyar honpolgárok,
5. teljesen egészségesek,
6. Írás, olvasás és az itt divó 

sokac nyelvben jártasak.
Javadalmazása évi 700 korona 

készpénz fizetés utólagos havi részle­
tekben.

A megválasztott a felszerelést a 
községtől kapja, a ruházatot sajátjából 
tartozik beszerezni.

Folyamodók kérvényeiket a község 
elöljáróságánál folyó évi december 
hó 1-ír nyújtsák be.

B.-Monostorszeg, 1903. október 28.
Alfííldy Géza, Kovács Ádám,

jegyző. 2—2 biró. 

10791/1903. p. ez.

Hirdelmény.
Melylyel közhírré teszem, bogy Weber 

Jakab és társaim*k liácmilitics község bírája 
és társai ellen Rácmilitics község halárának 
tagosítása iránt folyamatba tett ügyben a 
zombori kir. törvényszék, mint úrbéri bíró­
ság 10791/1903. p. sz. a. kelt végzésével az 
előnyomozás és a volt úrbéres birtokok jelen­
legi tulajdonosainak megszavaztalása végett 
kiküldetvén, a végből határnapul 1903. évi 
november hó 28. napjának d. e. 9 óráját 
Rácmilitiesen a község házára kitűztem.

Értesítem egyben érdekelteket, hogy a 
szavazásra jogosítottak névjegyzéke a sza­
vazás napját megelőzőleg 3 napon át a 
szokott hivatalos órák alatt Rácmilitiesen a 
községházán az érdekeltek állal való meg- 
tekinthetésre nyitva tartalik s hogy az ellen 
észrevételeiket vagy kifogásaikat fenti határ­
napon a szavazás megkezdése előtt a birói 
kiküldöttnél szóval vagy Írásban előadhatják.

Értesítem még érdekelteket, hogy sza­
vazni személyesen vagy e célra különösen 
meghatalmazott által és pedig közjegyzőileg 
hitelesített meghatalmazás alapján lehet, to­
vábbá hogy a gyámság vagy gondnokság 
alatt álló érdekeltek helyett a gyámok s 
illetve gondnokok, avagy az illetékes árva­
szók állal kirendelt ügygondnok szavazhat 
nak s végül, hogy a meg nem jelenők vagy 
a szavazástól egyébként tartózkodók a tago­
sítást kívánókhoz csatlahozottaknak fognak 
tekintetni.

Zomborban, 1903. évi november hó 1.
A kir. törvényszék.

Szondy Mátyás,
kir. törvényszéki biró, 

mint kiküldött.

Eladó méz.
A legfinomabb „Virág- 

mézet“ van szerencsém a 
nagyérdemű közönségnek 
becses figyelmébe ajánlani.

Kilója 1 koronától feljebb.
A nagyérdemű közönség 

szives pártfogását kérve va­
gyok

kiváló tisztelettel

(Resch József,
mézesbábos és viaszönfö 

3-3 Zombor, Radisicsi-ntca 93. sz.
5655. szám. 
kig. 1903.

HHEizccLetés-
Közhírré tétetik, hogy: a) a köz­

ség három országos vásárján, b) a köz­
ség hetenként kedden és szombton tar­
tandó hetivásárján az 1904. évben gya­
korlatidé helypénzszedési jog a folyó 
1903. évi november hó 2l-ik 
napjón, szombaton, a községi biró 
hivatalos helyiségében megtartandó nyil­
vános szóbeli árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek bérbe fog adatni.

Miről bérleni szándékozók azzal 
értesittetnek, hogy az árverés megkez­
dése előtt 160, illetve 100 korona ösz- 
szeget kötelesek óvadékként az árverelő 
bizottságnak letenni és hogy a vonat­
kozó feltételek a községi jegyzői iro­
dában a hivatalos órák alatt bármikor 
betekinthetők.

Obecsén, 1903. október hó 28-án.
Mihály Sándor, Beisli Sándor,

jegyzó. 3—2 biró.
7164 sz. ~

tkvi 1903.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék, mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. Szaká- 
csevits Pelagits Éva végrehajtatónak Milánkov 
Mirkó végrehajtást szenvedő elleni 1000 korona 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék és kir. já­
rásbíróság területén lévő, Zomborban fekvő, a 
zombori 1964 számú betétben foglalt Milánkov 
Mirkó nevén álló A. I. 1—2. sor, 4089. hr. 
151 □ öl kert, 4090. hr. 243. ö. i. számú 
ház és 140 □ öl beltelekre 2400 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1903 évi december hó 2-ik 
napján délután 3 órakor a telekkönyvi hatóság 
árverési helyiségében megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsárának 10"/0-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. törvénycikk 42. § ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. igazságügyminiszteri rendelet 8.
§ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t- c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Zomborban, 1903, szeptember hó 15-én.
A zombori kir. tvszék mint telekkönyvi 

hatóság.
Radány Péter,

kir. (széki biró.

Közös háztartásra
szeretne lépni magányos, megnyerő kül­
sejű úriember, kizárólag szép alakú és 
termetű, szolid előéletű, házias, függet­
len nővel. Nyugdíjjal, vagy egyéb kis 
jövedelemmel rendelkezők előnyben ré­
szesülnek. Levélileg többet. — Cím a 

kiadóban megtudható. 2—2

n/42. ~~~ *
1908.

é A garai anyakönyvi kerület alulírott anyakönyv­
vezetője Pencz Ádáui kihirdeti, hogy:

1. Mayer István, ki családi állapotára nézve nőtlen 
és akinek vallása római katholikus, állása (foglalkozása) 
földmű elési napszámos, lakóhelye Mandusevei (Szlavó­
nia), születési helye Mandusevei (Szlavónia), ideje 1884. 
évi december hó 22. napja s aki Mayer József és neje 
néhai Hirth Mária törvényes házastársaknak fia.

2 Wittini Kegina, ki családi állapotára nézve 
hajadon és akinek vallása római katholikus, lakóhelye 
Gara, születési helye Gara, ideje 1880. évi május hó 
9. napja s aki Wittini Vince és neje Einviller Katalin 
törvényes Inízastarsaknak leánya, egymással házasságot 
szándékoznak kötni.

Pelhivatnak mindazok, a kiknek a nevezett háza­
sulok™ vonatkozó valamely törvényes akadályról vagy 
a szabad beleegyezést kizáró körülményről tudomásuk 
van, hogy ezt alulírott anyakönyvvezetőnél (helyettesnél) 
közvetlenül, vagy a kifüggesztési hely községi elöljárósága 
(illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell tel­
jesíteni u. m. • Garán és a „Bácska“ című lapban.

Kelt Garán, 1903. évi november hó 1-ső napján.
Pencz Ádám,

anyakönyvvezetö.

Hirdetmény.
Van szerencsém a nagyérdemű úgy 

helybeli mint vidéki közönség becses 
tudomására hozni, hogy folyó évi 
november hó 1-én a „Tevéhez“ 
címzett vendégfogadómat saját házamba, 
az ujonan berendezett és

„cFefíér JjajóJipz“
címzett fogadóba helyezem át.

Amidőn ezt a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására hozom, biztosí­
tom, hogy főtörekvésem mint eddig is 
oda irányítom, hogy a nagyrabecsült 
tisztelt vendégeimet minden tekintetben 
kielégítsem.

Magamat a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe ajánlva, maradtam

Újvidéken, 1903. október havában 
teljes tisztelettel

Dimitrijevits Szteván,
3 — 3 vendégfogadós.

Hirdetmény.
A hódsági főszolgabírói hivatalnál 

egy a végrehajtási teendőkben teljesen 
jártas egyén mint napidijas alkalma­
zást nyer.

Fizetése belfoglalkozásnál napi 6 
korona, külfoglalkozásnál napi 8 korona.

Külfoglalkozásnál a tényleges fu­
varköltséget is megtéritem.

Használhatóság esetére az illetőnek 
az állást legkevesebb két hóra biztosítom.

Levélbeli ajánlatokat folyó évi 
november hó 9-éig fogadok el.

Igazolandó kor és nyelvismeret. Az 
állás azonnal elfoglalandó.

Hódságon, 1903 október hó 30-án.
Szemző Károly,

2—2 főszolgabíró.
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Magyar királyi állam-
ÉRVÉNYES 1903. ÉVI

vasutak téli menetrendje.
OKTÓBER HÓ 1-ÉTŐL.

Oda Budapest—Zimony—Belgrád. Vissza
szem. v. tv. SZ. 8Z. gyorsv. szem. v. szem. v. szem. v. szem. v. gyorsv. szem. v. tv. sz. az. j

7.15
12.33

2.40
6.47

3.10
7.67

j 1020
1 4.05

ind. BUDAPEST k. p. u. 
érk. SZABADKA

érk.
ind.

7.05
11.50

9 50
5 05

1 05
9 46

6 55 
1.56

1.22 3 45 5.56 6.30 ind. SZABADKA érk. 1053 7 34 9.34 1 21 7 ío
1.51 4.20 1 5.57 Csantavér 10 21 6.59 1 12 56 6.14
2.18 4 5? 6.27 6.26 Bács-Topolya 9.57 6.34 9.02 12.34 6.17
2.44 5.19 6.42 6.48 Hegyes-Feketehegy 927 6.01 8 46 12 05
3.05 5.44 6 56 7.16 Verbász 901 5 39 833 11.48
3.26 6 17 I 7.38 O-Kér 8 36 5.11 I 11.29
3.44 6.39 8.07 Kiszáes 8 16 4.50 1 11.13
4.06 7.05 7.41 8 29 érk. ÚJVIDÉK ind. 7 51 424 7.50 10.52

Oda Szabadka—C-Becse Vissza
V. V. SZ. V. V. V. SZ. V.

4.40 1.30 ind. SZABADKA érk. 834 5 25
5.08 1 58 Békova 8 07 4.58
6.19 3.21 érk. ZENTA ind. 6.40 3 40
7.47 6.27 Ada 5.26 2 19
810 6.42 Mohol 5.05 2.02
8 30 6.02 Bács-Petrovoszelló 4.39 1.37
8.66 6.28 érk. Ó-BECSE ind. 4.10 1.10

Oda Szeged-Rókus—Zent a Vissza
V. V. SZ. V. V. V. SZ. V.

4.1b 2.00 ind. SZEGED-ROKUS érk. 8 51 5.41
4.40 2.23 Rnszke ind. 8 28 5 19
4 58 2.42 érk. HORGOS U36) ind. 8.07 5 01
601 2 50 ind. HORGOS érk. 7.57 4.49
520 3 09 Bács-Martonos 7.39 4.31
5.43 3.32 Ó-Kanizsa 7.25 4.17
6.04 3.54 Adorján 6 56 3 53
6.29 4.19 érk. ZENTA ind. 6.30 3 28

Oda Szabadka—Baja Vissza
SZ. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V. SZ. V.
4.50 1 47 6.43 ind. SZABADKA érk. 9 29 12.43 10 285.25 2.22 7 18 Csikéria 8 56 12.10 9.526.03 2.64 750 Báes-Almás 8 24 11.48 9 236.09 3.00 7 56 Almás 8.19 11.33 9 026.34 3 26 8.25 Bikity-Borsód 7.54 11.08 8 347.08 4.00 8.59 érk. BAJA ind. 7.17 10.32 743
Oda Baja—Újvidék Vissza

T- T- 1 V. V. SZ. V. 1 SZ. V. 1 j SZ. V. 1 sz. V. j V. V. 1 V. V.

2.25
2.81
2.41
2.50 
3.06 
3.36 
4 05 
4.46 
6,00 
6.40 
6.54 
6.16
6.50 
7.13

4.11
4 26 
451
5 09 
5 37 
6.56 
6.15 
6.25

Oda Szabadka—Dály a Vissza

V. V. SZ. V. gy. v. i sz v. sz. V. gy- v. 1 SZ. V. V. V.
5 00 2.02 6 10 6 25 ind. SZABADKA érk. 6.50 9.24 12.59 1024

5.25 2 26 1 6 56 Tavankut 6.17 1 12.37 9.58
545 2.46 6.41 7 23 Bajmok 5 53 8,54 12.20 9.40
6.16 3.17 7.05 8 05 Noines-Militics 5 02 8.28 11.44 8 59
6 30 3.31 7 17 8 27 érk. Z.OMBOR ind. 4.40 8.17 11 27 840
7.03 4.02 7.37 Prigl.-Szent-Iván 7.56 10,58 8.O4
7.17 4.16 747 Szónta 7.46 1042 7 4p
7.29 4.28 7.57 ; érk. GOMBOS ind. 7 37 10. -0 7 30
9.23 5.25 8 42 ind ERDŐD érk. 6.57 9 22 6 0s
9.35 5.37 852 érk DÁLY A ind 6.46 9.10 5.E>0

Oda Ó-Becse—Újvidék Vissza

SZ. V. V. V. SZ. V. sz. V. V. V. 8Z, V,

4.40 9.50 4.25 ind. O-BECSE érk. 6 55 12.43 7 44
5 05 10.21 449 Báes-Földvár 6 33 12 16 7 22
5.27 10.48 5.10 Csurogh 6 15 11 47 7 03
5.49 11.22 5 32 Zsablya 5.50 11.13 6.37
6 04 11.45 5 47 Goszpodince 5 31 10.44 6 21
6.30 12.24 6.11 Temerin 5.14 10.20 6.04
6.39 12.36 6.20 Járek 4.58 9.60 5.46
6.53 12.53 6.34 érk. VASKAPU ind. 4.43 9.31 6 31
7.01 1.07 6.36 ind. VASKAPU érk. 4.40 9.24 5.23
7.25 1.36 7.00 érk. ÚJVIDÉK ind. 4.15 1 8.55 5.00

Oda Újvidék—Vaskapu—Titel Vissza

6.51
6.57
7.07
7.16
7.30
7.49 
8.10 
835
8.49
9.16
9.30 
9.45

10.10
10.31

1.15
1.25
1.38
2.01
2.16
2.39 
2.56 
3.14 
»23 
351 
3 57 
407 
4.16 
4.30 
4.49 
5.12 
6.37 
6.61 
6 09 
6.23 
638 
703
7.25

ind. BAJA árk.
Baja-szállásváros 
Vaskút 
Gara 
Figyica 
Sz.tanisics 
Gákova 
Nenadies

£};»»« <«;.){ £í:
Zomhor-vásártér
Fernbach-szállás
Zsárkováe
Ó-Sztapár
Bresztovác
Hódságh
Parabuty
Pq 1 Q CTQ

ind. GAJDOBBA érk.
Bulk esz
Petrovác-Glozeán
Futták

érk. ÚJVIDÉK ind.

9.15 
9 08 
853 
8.32 
8.17 
8.00 
7.36
7.15 
7.05 
6.20 
6.13 
6.04 
5.56
5.42 
5.27 
5.02
4.43 
4.22 
4.04 
3.50 
3.39 
310 
2.45

11.20 
11.13 
11.04 
10.56 
10.42 
10.28 
10.02 
9.45 
9 25 
9.07
8.55 
8.44 
8.16
7.55

6.50 
6 42 
6 26 
6 00 
5.35 
5.12 
4 40 
4.16 
4.05

700 
652 
6.41 
6.32 
6.15 
5.61 
5.21 
4.43 
4.10 
3 29 
3.14 
3.00 
2 20 
1.40

Oda

SZ. V. V. V. V. V. SZ. V.

6.37 5.10 ind. ÚJVIDÉK érk. 6 00 3 01
7.00 5.38 érk. VASKAPU ind. 5.33 2.38
7.05 5.50 ind. VASKAPU érk. 5.28 2.33
7.31 6.24 Káty 5.06 2.15
7.42 6.38 Tiszakálmánfalva 4.43 1.56
7.57 7.00 Kovil-Szent-Iván 4.25 1 41
8.11 7.18 Vilova—Gardinovce 4.04 1.26
8.24 7-34 Lók 3,48 1.14

! 8,37 7.50 érk. TITEL ind. 3.32 1.00

Oda Hegyes-Feketehegy—Palánka Vissza

V. V. V. V. V. V. V. V. 1

6.59 6.50 ind. HEGYES-FEKETEHEGY érk. 5 53 6.40
7.21 7.13 Telecska 5 30 6.18
7.41 7.38 Kula 5.18 6.06
7.53 7.50 Béla-puszta 4.53 4.45
8.06 8,08 Torzsa 4 39 4.31
8.82 8.37 Deszpot-Szt-Iván—Pivnioa 4.20 4.12
8.49 8.65 Szilbás 3 51 3.47
9.21 9.21 ind. GAJDOBRA érk. 3.39 3.35
9.63 9.53 érk. PALÁNKA ind. 2.55 2.46

Vissza
szem. v. szem. V. szem. v. szem. v. szem. v. vegyes v. 1 vegyes v. szem. v. szem. v. szem. v. szem. v. szem. v.

3 05 8 10 11.46. 431 800 ind. SZEGED-ROKUS érk. 7.01 10 46 3.24 7.07 12.12
3 22 827 12.01 4 47 8.26 Röszke 6.42 1031 3.09 6.52 1157
3-35 8.42 12.16 5.02 8.48 HORGOS 6.25 10.18 2.66 6.39 11.44
3.60 8.56 12.28 6.16 9.IO Királyhalom 5.58 10.05 2.36 6.26 1131
405 9 08 12.41 6.29 9 30 Palies 5.42 9.53 2.24 6 14 11.18
4 17 9.19 12.63 6.40 9.48 érk. SZABADKA ind. 5.26 9.40 2.10 6.02 11.05

J ECU El. íz esti I írttól rspl 5 éra 58 percig terjedi íjjeli idő óraszámai kiver betűkkel vannak nyomatva, t menetrend baloldali számai felülről letelő, a jobboldaliak pedig alulról filfelí olvassák.
Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kőnyomdájából.


